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Chapter I General Provisions

(B1Y)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, in light of the importance of Environmental

Conservation Activities undertaken by businesses, citizens, and private
organizations consisting of businesses or citizens (hereinafter referred to as
"Citizens and Private Organizations, etc."), motivating participation in
environmental conservation and Environmental Education for promoting said
activities, and also of the importance of Collaborative Efforts in effectively
promoting the aforementioned activities in establishing a sustainable society
that realizes sound economic development with reduced environmental burden,
while maintaining a healthy and productive environment (hereinafter referred
to as a "Sustainable Society"), to provide the basic principles on said
Environmental Conservation Activities, motivating participation in
environmental conservation and Environmental Education, and Collaborative
Efforts, and to clarify the responsibilities of Citizens and Private
Organizations, etc., the State, and the local governments, while establishing
the basic policy and other necessary particulars for promoting Environmental
Conservation Activities, motivating participation in environmental
conservation and Environmental Education, and Collaborative Efforts, thereby
contributing to ensure healthy and cultured living for both the present and

future generations.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The term "Environmental Conservation Activities" as used in this
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Act means voluntary activities aimed mainly at global environmental
conservation, environmental pollution control, and protection and maintenance
of the natural environment, such as conservation of biological diversity,
formation of a sound material-cycle society, and other environmental
conservation (including the creation of a good environment, and hereinafter
referred to as "Environmental Conservation").
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(2) The term "Motivating Participation in Environmental Conservation" as used

in this Act means offering information concerning Environmental Conservation



and providing opportunities and accommodation for experiencing
Environmental Conservation, which leads to a better understanding of
Environmental Conservation and motivation for participation in
Environmental Conservation Activities.
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(3) The term "Environmental Education" as used in this Act means education and
learning about Environmental Conservation at home, school, workplace, a local
community, or any other place, with the aim of establishing a Sustainable
Society, with the purpose of providing better understanding of the link between
environment and society, economy and culture, and other aspects of
Environmental Conservation.
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(4) The term "Collaborative Efforts" as used in this Act means Environmental
Conservation Activities, Motivating Participation in Environmental
Conservation, Environmental Education, and other activities for
Environmental Conservation conducted under mutual cooperation between
Citizens and Private Organizations, etc., the State, or the local governments,

with each sharing appropriate roles as equals.

(A )
(Basic Principles)
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Article 3 (1) Environmental Conservation Activities, Motivating to Participate in
Environmental Conservation and Environmental Education are to be carried
out under mutual cooperation between various entities in society, where each
plays its own role in the establishment of a Sustainable Society, respecting the
voluntary intentions of Citizens and Private Organizations, etc., based on the
importance of enjoying the blessings of the global environment in a sustainable
manner, of establishing a local community that conserves, nurtures, and
coexists with fertile nature, of reducing the environmental burden as



establishing a sound recycle-oriented society, and promoting Environmental
Conservation and the development of an economy and society in an integrated
manner with a global point of view.
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(2) Environmental Conservation Activities and Motivating Participation in
Environmental Conservation and Environmental Education are to be carried
out with the aim of nurturing the attitudes of setting a high value on lives,
treasuring nature, and contributing to Environmental Conservation, while
making efforts to encourage local residents and other various entities that
comprise society in participation and cooperation, as well as on a continuous
basis as securing the transparency of the operation, based on the importance of
deepening the understanding and interest in Environmental Conservation
through nature-based activities and other hands-on experience in forests, the
countryside, parks, rivers, lakes, shores, and oceans, etc.
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(3) Environmental Conservation Activities and Motivating Participation in
Environmental Conservation and Environmental Education are to be carried
out by giving necessary consideration to deepen the understanding of the
general public concerning the importance of nurturing and maintaining
natural environments in locations such as forests, countryside, parks, rivers,
lakes, shores, and oceans, etc., by paying attention to the conservation of
national land and other public interests, and by considering the harmonization
of agriculture, forestry, fishery, and other local industries with the natural
environment, the stability of local residents' lives and the maintenance and
improvement of their welfare, and the respect for the culture and history of

Environmental Conservation in the region to be passed on.

(EE., REHREOF)

(Responsibilities of Citizens and Private Organizations, etc.)
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Article 4 In accordance with the basic principles mentioned in the preceding
Article (hereinafter simply referred to as the "Basic Principles"), Citizens and
Private Organizations, etc. are to make efforts to voluntarily undertake and
cooperate with those who undertake Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation, Environmental
Education, and Collaborative Efforts at home, school, a local community, etc.,
while making efforts to cooperate with Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation and Environmental
Education, and Collaborative Efforts undertaken by others.

(HDEH)
(Responsibilities of the State)
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Article 5 (1) In view of the growing importance, along with the changing
economy and society, the roles of Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation, Environmental
Education, and Collaborative Efforts undertaken by the Citizens and Private
Organizations, etc., for the establishment of a Sustainable Society, the State in
pursuant to the Basic Principles is to, give consideration for the appropriate
cooperation to be implemented together with the Citizens and Private
Organizations, etc., engaged in Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation, Environmental
Education, and Collaborative Efforts when formulating and implementing the
measures for Environmental Conservation.
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(2) In accordance with the Basic Principles, the State is to formulate and
implement basic and comprehensive measures for the promotion of
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts.

(H 5 2A EFHR D FH 5 )



(Responsibilities of Local Governments)
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Article 6 In accordance with the Basic Principles, concerning the promotion of
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts, local governments are to make efforts to formulate and implement
measures suitable to the natural and social conditions of their jurisdiction,
while sharing appropriate roles with the State.

BT ERG#HE
Chapter IT Basic Policy

(FEATT$1)
(Basic Policy)
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Article 7 (1) The government must establish the basic policy for the promotion of

Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts (hereinafter referred to as the "Basic Policy").
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(2) The Basic Policy is to address the following particulars, taking into
consideration the trend and other factors of Environmental Conservation
Activities, Motivating Participation in Environmental Conservation,
Environmental Education, and Collaborative Efforts:

—  BREMRRIGE), REMREOEOIELE &K OBRELEE I O B 8 B O HEE I B4
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(i) basic particulars concerning the promotion of Environmental Conservation
Activities, Motivating Participation in Environmental Conservation,
Environmental Education, and Collaborative Efforts;
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(i) basic policy concerning the measures to be implemented by the government
concerning the promotion of Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation, Environmental

Education, and Collaborative Efforts; and
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(iii) other important particulars concerning the promotion of Environmental
Conservation Activities, Motivating Participation in Environmental
Conservation, Environmental Education, and Collaborative Efforts.
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(3) When establishing the Basic Policy, due consideration must be given to
securing international collaboration for the promotion of Environmental
Conservation Activities, Motivating Participation in Environmental
Conservation, Environmental Education, Collaborative Efforts, and the
promotion of economic and social activities contributing to the establishment of
a Sustainable Society.
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(4) The Minister of Environment and the Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology must prepare a draft of the Basic Policy, and seek
cabinet approval.
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(5) The Minister of the Environment and Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology are to work with the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries, the Minister of Economy, Trade and Industry, or the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism to implement processes for
preparing a draft of the Basic Policy, which fall under the jurisdiction of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Ministry of Economy,
Trade and Industry, or the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, respectively.
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(6) When preparing a draft of the Basic Policy, the Minister of the Environment
and the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology must
consider the opinions of the general public.
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(7) After the cabinet decision is made under the provisions of paragraph (4), the
Minister of the Environment and the Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology must publicize the Basic Policy without delay.
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(8) The provisions of paragraph (4) through the preceding paragraph apply



mutatis mutandis to any revision of the Basic Policy.
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(Action Plan of Prefectural and Municipal Governments)
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Article 8 (1) The prefectural and municipal governments are to make efforts to
formulate an action plan, taking into consideration the Basic Policy concerning
the promotion of the Environmental Conservation Activities, Motivating
Participation in Environmental Conservation, Environmental Education, and
Collaborative Efforts, suitable to the natural and social conditions of the
jurisdiction of said prefectural and municipal governments (hereinafter
referred to as the "Action Plan").
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(2) The Action Plan is to primarily stipulate the following particulars:
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(1) basic particulars concerning the promotion of Environmental Conservation
Activities, Motivating Participation in Environmental Conservation,
Environmental Education, and Collaborative Efforts;
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(ii) particulars concerning the measures to be implemented, concerning the
promotion of Environmental Conservation Activities, Motivating
Participation in Environmental Conservation, Environmental Education,
Collaborative Efforts; and
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(iii) other important particulars concerning the promotion of Environmental
Conservation Activities, Motivating Participation in Environmental
Conservation, Environmental Education, and Collaborative Efforts.
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(3) When formulating the Action Plan, the prefectural and municipal
governments are to make efforts to take necessary measures to reflect on the

opinions of the residents and other persons concerned in advance.
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(4) After formulating the Action Plan, the prefectural and municipal



governments are to make efforts to publicize the Action Plan without delay.
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(5) The prefectural and municipal governments that formulate the Action Plan
are to make efforts to publicize the status of implementation of the measures
based on the Action Plan once each year.

6 FIZHOBEIT, TEFIHOLEFIZOWTHENT S,

(6) The provisions of the preceding three paragraphs are to apply mutatis
mutandis to any revision of the Action Plan.

(BREEAE SEHEE R HES)
(Council for Promotion of Environmental Education)
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Article 8-2 (1) The prefectural and municipal governments that intend to
formulate the Action Plan may organize a council for the promotion of
Environmental Education, etc. in order to discuss the formulation of the Action
Plan and to coordinate the implementation of it (hereinafter referred to as the
"Council"). .

2 WS, RICEBITHEZ S > THERT 5,

(2) The Council is to consist of the following members:

— ATEEIE A ER L L O &3 2 EE R SO RT R

(i) the prefectural or municipal governments that intend to formulate the
Action Plan;

= HEEENRSUITITH OBE RS S

(i1) the board of education of said prefectural or municipal government;

= FREBEKROHSEE ORRE

(iii) persons concerned in school education and social education; and
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(iv) relevant Citizens and Private Organizations, etc., persons with relevant
knowledge and experience, or other persons deemed necessary by said
prefectural or municipal government.
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(3) When selecting the members listed in item (iv) of the preceding paragraph,
the prefectural or municipal governments are to make efforts to select said
members by open recruitment.
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(4) With respect to particulars agreed upon at the Council, the members of the
Council are to, while respecting the conclusion of the discussion, cooperate
with each other concerning implementing the Action Plan, and make efforts to
promote Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation and Environmental Education, and Collaborative
Efforts.
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(5) The competent minister may give necessary advice if requested by any
member of the Council, for successful formulation and implementation of the
Action Plan.

6 HIBHIZEDDbODIED, MBS OEEICH LLERFHIT, BESINED D,

(6) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, particulars
necessary for the operation of the Council are to be prescribed by the Council.

(ATEVGH I D AERL S DIESR)
(Proposal for the Creation of the Action Plan)
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Article 8-3 (1) The listed persons below may make a proposal for formulating or
revising the Action Plan to the prefectural or municipal government. In this
case, said person must prepare and present a rough draft of the Action Plan
pertaining to said proposal, conforming to the Basic Policy:

— FREEKROCHSHE ORRE

(i) persons concerned in school education and social education; and

= ERER, REEEE RO RS CRIERATEE), BREREO B O & OB
BA N BB OHEEIZB LR EZH T 5 b D
(i) citizens and Private Organizations, etc., or persons with relevant
knowledge and experience who are involved in the promotion of
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation and Environmental Education, and
Collaborative Efforts.
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(2) Upon receipt of the proposal under the provisions of the preceding paragraph,
the prefectural or municipal government is to, without delay, make efforts to
publicize whether it formulates or revises the Action Plan based on said

10



proposal. In this case, if the prefectural or municipal government decides not to
formulate or revise the Action Plan, it must make efforts to provide its reasons

for not doing so.

FZE RER2O0ZDOEEROBHRLOMELE
Chapter III Promotion of Environmental Conservation Activities by
Citizens
B REREOBROHEE. BREHESOHE
Section 1 Motivating Participation in Environmental Conservation and
Environmental Education

(CPRBE BT D REHE IR 2 R F)
(Support Concerning Environmental Education in School Education)
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LB U TREOREIZOWVWTOHMLELEZRDDL ZENTE DL LD, FIRHA
BROHEHEBFICB T 2REHBTOMHEICLERMERLET 20 LT 5,

Article 9 (1) The State and the prefectural and municipal governments are to
take necessary measures to promote Environmental Education in school
education and social education so that citizens can deepen their understanding
and interests in Environmental Conservation, through various opportunities
from during childhood, as appropriate for each developmental stage.

2 [EHiZ, RELALOBEDLY PREMICEHMTEX D LY, FRABIZEBWTEEHEZ
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(2) In order to promote systematic Environmental Education for each
development stage through each subject or other educational activities in
school education for the purpose of a comprehensive understanding of the
relationship between the environment and humans, the State is to take
necessary measures to enrich Environmental Education in schools such as
implementing hands-on learning of Environmental Conservation, to improve
the quality of teaching staff involved in Environmental Education such as
training of the teaching staff, and to provide information materials, etc. for
reference and to develop teaching materials, etc.

3 EHIZ, MEBEOHEME L UEATHELBLIC, BE~DAMEZEKBT 7O, K
& HEBE O FME T OO MR DR OB E Y B E AT D L L b,
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(3) In order to utilize school facilities as a structure for Environmental Education
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and reduce the environmental burden, the State is to promote due
consideration to the maintenance of school facilities, including school buildings
and playgrounds, and other facilities, and concurrently take necessary
measures to promote Environmental Conservation Activities through education
by utilizing said facilities.

4 FEAFR L OTHEIANE, BT ZHEICHE ST 2 EORRICHE L T, PREE RS
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(4) The prefectural and municipal governments are to make efforts to take
necessary measures to promote Environmental Education in school education
and social education, in accordance with the measures of the State prescribed
in the preceding two paragraphs.

5 [ENT. EBEFR M OTHHTANI 6 U, 56— I HUE 2 MR & ORISR E § 5
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(5) The State is to make efforts to give necessary advice and other assistance to
the prefectural and municipal governments, concerning the measures
prescribed in paragraph (1) and the measures prescribed in the preceding
paragraph.

6 [ElX, AIEHEOEEAH#HT DY 72> Tk, #EFREOHEA IR L, BHE50
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(6) In taking the measures mentioned in the preceding paragraph, the State is to
give due consideration to ensuring that the prefectural and municipal
governments extensively utilize human resources with knowledge, experience,
etc. concerning Environmental Conservation in the course of implementing
Environmental Education in school education and social education, by the
provision of information under the provisions of Article 17 (including the
provision of information concerning the registered services of human resource
certification, etc. prescribed in Article 11, paragraph (7)) and other provision of
information, etec. contributing to the promotion of Environmental Education.

7 [H, FEARE TR, BEBEONE K OHIEICZOWTOREMEEZITV,
ZORRIZIIGLT, ZTNHLOHEIIEDDILDET D,

(7) The State and the prefectural and municipal governments are to conduct
research on the content and method of Environmental Education, and make

efforts to improve them based on the results of that research.

(B 2 31T D BREE IR D BAR DI M BRI HH)
(Motivating Participation in Environmental Conservation and Environmental
Education at the Workplace)
Brek FEEXROVEHROMMTIRMOEK UITZo%k, B %0 =8—H,
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Article 10 (1) Private organizations organized by businesses or citizens

(hereinafter referred to as "Private Organizations" in this Article, Article 21-3,

paragraphs (1), (2), and (4), and Article 23, paragraph (1)), businesses, the

State, and local governments are to make efforts to undertake any Motivating

Participation in Environmental Conservation or Environmental Education
necessary for the employees to improve knowledge and skills concerning

Environmental Conservation.

2 [E. EREFREOHETANE, REFGE I FEE TH > TEDREMT 2FITH LT
BRELR EOEMROBESUIREH T 21T 2 bOIC L, REOHREICHT 28 21T
D ENTE DM, REEREDOEROEE IR E ISR D2 EREICHET 5 FH

DRMEZ DM D LERZREZITO X OBDL b0 &5,

(2) The State and the prefectural and municipal governments are to make effort
to support Private Organizations or businesses that undertake Motivating
Participation in Environmental Conservation or Environmental Education for
the employees, by offering information concerning human resources who
provide instruction or guidance concerning Environmental Conservation, or
materials pertaining to the Motivating Participation in Environmental
Conservation or Environmental Education, or by providing other necessary

support.
3 RFIHME, F3EE . EROHTAEEET, BROBRREORSICET 2 kM »

S

53

REZ M LS 5700, BGIZR W THRADBIERERT O O M7 RER DR = D 1R i

kﬁﬁé%ﬁkﬁéo

(3) The Private Organizations, businesses, the State and the prefectural and
municipal governments are to make efforts to provide students with
opportunities for gaining work experience and other necessary experiences at
their workplaces aimed at the enhancement of knowledge and skills of the

citizens concerning Environmental Conservation.

(BR BB 5 SR )
(Supporting Organizations of Environmental Education)

Bo Z BEBREIL FEEERANEEMREE CERTHEERELS) B _RE -
DR EFEFITEIENEOMOERZ B E LARWRBEOMKTH - T, kﬁmﬁ
TLOHEE CLITZORKUE - +£%%*@%*ﬁékwffi%$%1&\5
R LIRICBIT 5 EEITEET 2 EROONLEDE, ZOHFFEICLY, BREHT
SEMHE (LU 2 ORM O TR H —HE *ﬁk%wffiﬁﬂwjkwﬁ
ELTCHRETDZZENTE D,

Article 10-2 (1) The competent minister may designate a specified non-profit

13
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organization mentioned in Article 2, paragraph (2) of the Act on Promotion of

Specified Non-profit Activities (Act No. 7 of 1998), or other non-profit private

entity that is found to meet the standards listed in the following items with

regard to the services prescribed in the following paragraph (hereinafter
referred to as the "Support Services" in this Article and Article 25, paragraph

(1), item (1)) as a supporting organization of Environmental Education, etc.

(hereinafter referred to as the "Supporting Organizations" in this Article and

Article 25, paragraph (1), item (i), subject to an application from said entity:
— XEEFEELMINAT IR 2RO EEL OB HT 5D L LT,

FHEETTEDLEBEICHETHHDTHD Z L,

(1) to conform to the standards specified by the Ordinance of the competent
ministry as an entity having sufficient financial basis and technical
capability for providing the Support Services in a reliable manner; and

ZOHIFICEDDbODIEN, EFEENENOBEEICERT LI LN TELHD
ELT, EHEATEDLEECHET 2D THD 2 L,

(ii) beyond what is provided for in the preceding item, to conform to the
standards specified by the Ordinance of the competent ministry as an entity
capable of performing the Support Services fairly and properly.

2 ZEEUKRIL, RERSTEE), RERSOBMROEER U  ITEREHE XU H B
AT ER, REHERELZET 5720, RICHIT 2 FEZORHUI—HE2ITI b D
LT 5,

(2) The Supporting Organizations are to provide the following services in whole
or in part to support Citizens and Private Organizations, etc. engaged in
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, or Collaborative
Efforts:

— BREMRSIEE), REMREOEMROHER L IXREZE BB THLICE T 515

WML OER DI, B Ot 2175 Z &

(i) to collect, organize, and provide information and materials concerning
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, or Collaborative
Efforts;

BRELRAIEE) ., REMREOEROMER L ITREBE LB BTGB 3 250
BEE (ZNBICET2BURICRD bOEET, ) 21TV, KONZEORR Z R4
SR

(i1) to conduct research and studies on Environmental Conservation Activities,

Motivating Participation in Environmental Conservation, Environmental

Education, or Collaborative Efforts (including those pertaining to relevant

policies), and provide the results of said research and studies;

RERSIGTHE), REREOEMOHEER L  ITBREHE LRI O F51Z2 0

D ERELERR L, KOS5 Z &,
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(iii) to prepare and provide manuals and other materials, etc. for
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation or Environmental Education, or Collaborative
Efforts;

W BREERATER), RERSOBEROBEER L < ITREHF UIHHBGLICEA L, B
SR OHHRITIE T, WICRERBIE521T5 2 &,

(iv) to respond to inquiries and requests for consultation, and give necessary
advice concerning Environmental Conservation Activities, Motivating
Participation in Environmental Conservation, Environmental Education, or
Collaborative Efforts;

o RERAER., REREOEBEROEER L < ITREHE UIHEEHL AT 5124
T2 CHBERIBEEZDH >EAIIENZITI Z L,

(v) to recommend or introduce instructors and other persons necessary for
conducting Environmental Conservation Activities, Motivating Participation
in Environmental Conservation, Environmental Education, or Collaborative
Efforts; and

NOAIR T OEEICHMET D HEE
(vi) any services incidental to those services listed in each of the preceding

items.

3 EBREIR, B L, XEFEEICEET DRERSED ., RERSO B
DIHER L < TERFEHAF T HEBGRIC R+ 2 M ORI L OMOREZHE T2 b 0
LI 5,

(3) The competent minister is to provide support to Supporting Organizations,
such as providing information concerning Environmental Conservation
Activities, Motivating Participation in Environmental Conservation,
Environmental Education, or Collaborative Efforts related to Support Services.

4 ZEMAEE, EFEOEMRNA B E 2, BRERSINE), RERSOBEROMEIE
Z LU IFBREHE IWBEGHOHEE I > &, EHEKREICH LLERERZ RS Z
EMWTED,

(4) Based on the status of the implementation of the Support Services, the
Supporting Organizations may submit their opinions as necessary to the
competent minister with regard to the promotion of Environmental
Conservation Activities, Motivating Participation in Environmental
Conservation, Environmental Education, or Collaborative Efforts.

5 FHREIX, ZXEHKOMED RN IIZEFEOESICH L LENLETH DL &
WL L E X, YRSERKICH L, ZORBICHLERIFEL LIS ZLazmT D
ZENTED,

(5) If the competent minister finds that it is necessary to improve the state of
assets or the operation of Support Services of Supporting Organizations, said
competent minister may order said Supporting Organizations to make the

necessary improvements.
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6 FHEKEIZ, ZEFEISTTEOREICL2GTIGEK LI L XX, F—HOBES
BOETZEeEmTX D,

(6) If the supporting entity violates the order issued under the provisions of the
preceding paragraph, the competent minister may rescind the designation
mentioned in paragraph (1).

7 HIBEIZED D HDODIEN, B HOIRE O FH L OMSERHIARICE L 2R IE
X, EHEETTED D,

(7) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, the
designation procedures under paragraph (1) and other necessary particulars
concerning the Supporting Organizations are to be specified by Ordinance of

the competent ministry.

(AR EFEFHE DR EK)
(Registration of Services of Human Resource Certification)

Fr—5% REOREICEATIMMAVREOREICEAT 2IHELITIORNZETLE
LU AITHEEBROREICVLERENZ AT L2HEZEFMRL., HLATRET 2%
CERZEEE (B A BRSPS BEURICHE T 2 AL ORGSR D
LOEEER, ) XITREREOEROEES L  XREAT T 2800 2 B %
L. MO 2FE LT TAMRBEFFE] Lo, ) TOHoTEBETTED
5HDEITHME, RFOFREEZOMOFES, EREOINDOFOMEET 5 R
MoK BEHEEAVELERIZBNT TREOFEE] Lo, ) 1E, YEZAMR
EHERFRHEICOWT, EBEREORBEEZZITHIENTE D,

Article 11 (1) Enterprises, persons who establish universities or other businesses,
citizens, and private organizations comprised of these persons or organizations
(hereinafter referred to as the "Private Organization, etc." in paragraph (7) and
Article 17) engaged in services for training or certifying persons or entities
with knowledge and instructional ability concerning Environmental
Conservation, or persons or entities with necessary capabilities to promote
Collaborative Efforts (excluding the services pertaining to the granting of an
academic degree prescribed in Article 104 of the School Education Act (Act No.
26 of 1947)), or services for developing and providing educational materials
concerning Motivating Participation in Environmental Conservation or
Environmental Education (hereinafter referred to as the "Services of Human
Resource Certification, etc.") that are specified by Ordinance of the competent
ministry, may be registered by the competent minister for said Services of
Human Resource Certification, etc.

2 HHEORE UTFTZIORKPEF =FNOHETHELE TITBWTHIZ T8 &
9. ) ODHFEZLLI LT2FT. FBEETTEDDLEIAICLY, RIZHIT L FH
R LEREEL EHEREICRE L2 TE R 620,

(2) Persons or entities who intend to apply for the registration mentioned in the
preceding paragraph (hereinafter simply referred to as the "Registration" in
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this Article and Articles 13 through 15) must submit application forms

describing the following particulars to the competent minister, as specified by

Ordinance of the competent ministry:

— R XTIAPR K OEFTE NS ENZ OO FIRIZ & > TIIREH DO KA

(1) the names and addresses of the persons or entities and, if the applicant is a
corporation or other organization, the name of its representative;

— AMRBEFFEEONRE

(ii) the content of the Services of Human Resource Certification, etc.; and

= ZTOMEFHESTED LFH

(iii) other particulars specified by Ordinance of the competent ministry.

3 WOFHFDONWTNNICHEAT 2EFIL, BEROBFEELT D5 LN TER,

(3) Persons or entities who fall under either of the following items may not apply
for the Registration:

— FHHARFICHET HREZLL, FIEL, ZOBITEKDY . XXE DK
TEZTLZENRL ol BND ZHEEZRE L2 0E

(1) persons who have committed an offense prescribed in Article 26 and have
been punished, where two years have not elapsed since the day on which the
execution of the sentence was completed, or since the day on which said
persons ceased to be subject to the execution of said sentence;
=TS -HOBEICRL D BREEAIVIEI L. ZFOBE LO A S AL R
L7
(1) persons or entities whose Registration have been rescinded pursuant to the
provisions of paragraph (1) of Article 14, where two years have not elapsed
since the day on which said rescission was made; or

= EBEAZOMOHETH - T, TOKRE (EATROVHEICSH > TE, ToOAE
) OOBICHI Z5GOWTNANCHEETHENDHD HD

(iii) corporations or other organizations with an officer (or representative in the
case of an organization without legal personality) who falls under either of
the preceding two items.

4 FEBREZ, BEORHIHRI AMBEFFEDROZLSZOWVTIUZHEA L TV
HERBODLEXIT, FOBREE LRTNIERBR20,

(4) If the competent minister finds that said services as applied for the
Registration conforms to each of the following items, said competent minister
must register the Services of Human Resource Certification, etc.:

— HEARFHHIIEO L CHEU R O THDLZ L,

(1) the services are appropriate in light of the Basic Policy;

= OANMREFEFELEENOMEEIITOICEY 2R EMEL OB 12 AT
2Hb0L LTEBEERTTEDLIEEIZHETL2HDOTHLZ &,

(ii) the services conform to the standards specified by Ordinance of the
competent ministry, as having sufficient financial basis and technical
capability for performing the Services of Human Resource Certification, etc.
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1In an appropriate and reliable manner.

5 FHEREIX, B#Z2 LAV TI, Bk, ZOEZHFEHRICEHTT L L
BT, FOFEZARLRTNIER B0,

(5) If the competent minister grants the Registration, said competent minister
must, without delay, notify the applicant to that effect and publicly notify to
that effect.

6 EBKREIL BEOHFEIMRD AMREEFENFHIUIEL S8BT 22 FICEEG L
RNERDLGEICBW T, B, ZOHBEZRL T, £OFLHFFEE @M
L7 nide 5720,

(6) If the competent minister finds that the Services of Human Resource
Certification, etc. as applied for the Registration fail to conform to the
requirements listed in each item of paragraph (4), said competent minister
must, without delay, notify the applicant to that effect by indicating the reason.

7T BEEZTTAMREEFEE LT IBSRAMBEEFRE] LvH, ) Z1T7HKRM
OHESE (LT DRERBIHEE] Lo, ) 1d, BLHESSICBITF 2 FHELEL
T ENIBBAMBEEFELZEIELZE XX, EHEASTEDDEIAIZLEY,
B, TOBELEHREIZETHZR TR 5720,

(7) If the Private Organizations, etc. engaged in the Services of Human Resource
Certification, etc. that have been registered (hereinafter referred to as the
"Registered Services of Human Resource Certification, etc.") (said Private
Organizations, etc. are to be hereinafter referred to as the "Registered Private
Organizations, etc.") have made any change in the particulars listed in each
item of paragraph (2) or have abolished the Registered Services of Human
Resource Certification, etc., said organizations must notify the competent
minister to that effect without delay, as specified by Ordinance of the
competent ministry.

8 FEHBKEIL, AHOBEIZLIEERH 7= & X%, B/, TOEEZARLE
T B0,

(8) If the competent minister receives the notification under the provisions of the
preceding paragraph, said competent minister must, without delay, notify the
public to that effect.

(&, BhESH)
(Reports and Advice)

4 EBKEIZ. BERRMHEEICH L, £OFEMT 288 MR EEFEICH
L. BERAMBEERZEOMIE R Efi 2 IR T 272 DI E R REIZIB W THRER L
IFERORM A RO, TZDOFET 5BMAMBEEFEOWEREE Z M DT
DMLBEREET L ENTE D,

Article 12 The competent minister may require the Registered Private
Organizations, etc. to submit reports or materials concerning the Registered
Services of Human Resource Certification, etc. performed by said organizations,
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etc. to the extent necessary for securing proper performance of the Registered
Services of Human Resource Certification, etc., or give necessary advice to the
Registered Private Organizations, etc. to facilitate proper operation of their
Registered Services of Human Resource Certification, etc.

(FRRDHIR)
(Restrictions on Displays)

=% AMMRBREFFEZTOFIT. BZAMBEFFEEIIONT, BELZ T TW
RNDIT, BEREZITIEAMBEFEFRELITOATOHL EHLNIRRE SN BEN
035%5%%/?% L TR 6720,

Article 13 Persons or entities engaged in Services of Human Resource
Certification, etc., must not use any displays in connection with said Services
of Human Resource Certification, etc., that are likely to be mistaken as a
person or entity engaged in the registered Services of Human Resource
Certification, etc., where said Registration has not been granted.

(B e DO HH L)
(Rescission of Registration)
FHUE FHEREIZ. ROBEZONVTRNIZET 256103, BERazRViETZ L
MTED,
Article 14 (1) The competent minister may rescind the Registration if either of
the following items is applicable:
— BEAMBEFFEEDN, B+ —RENES ST 2B MCEG L holz &
&,
(i) if the Registered Services of Human Resource Certification, etc. do not
conform to the requirements listed in each item of paragraph (4) of Article
11;
= OBBERMIEUAERN, B RECSEAS TONTANIEE T OHICE L & &,
(ii) if the Registered Private Organizations, etc. fall under either of the items
described in Article 11 (3);
= BERRMBFEED, B _FoBEIC L H2WEXITERORNZ RO LT, #
HE LATEROREZE T, UIEBOHRES LATEROREEZ LIz L &,
(ii1) if the Registered Private Organizations, etc. fail to submit reports or
materials or submit false reports or materials in response to the requirement
of reports or materials under the provisions of Article 12; or
MU BRERREIEAEDR, (40 ZOM A EOFEIZL D BRgE 2T & X,
(iv) if the Registered Private Organizations, etc., have been registered by
deception or other illicit means.
2 FEBREIL, AEOHEICIDBEAIMOE L L EX, B, Z08EB %2R
LT, ZOBERHBEHOTIE L2Z 0 -HICETT L L0, TOBEZARLAR
L7 5720,

19



(2) If the competent minister rescinds a Registration pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, said competent minister must, without delay,
notify the person or entity whose said Registration has been rescinded to that

effect, by indicating the reason, and issuing a public notification to that effect.

(EBE T ~DZE)

(Delegation to Ordinance of the Competent Ministry)
BT B RO LHEAETITED 2 bOOED, BERICH L BERFHIL, T
EHTED D,
Article 15 Beyond what is provided for in Article 11 through the preceding

Article, particulars necessary for the Registration are to be specified by
Ordinance of the competent ministry.

(BB T B SUETRTRS 23T 9 AM OB R UTFREE D 72 8 O BHEIZ 3T 2 1F i it
%)

(Provision of Information for Activities of Prefectural or Municipal
Governments for Training or Certification of Human Resources)

FoNS EHREIL, #OEMRSOITITA BEREO RIS 2 AMOFMF L < I1E
RRE ST EM OB L ORI D 7= D DB AT DO JAEICB W TR ER S H LR D &
XX, HWoRtt, hErzothornELRFEZET 20 LT 5,

Article 16 If the competent minister finds that it is necessary for the prefectural
or municipal governments to engage in activities to train or certify human
resources for Environmental Conservation or develop and provide educational
materials concerning Environmental Conservation, said competent minister is

to provide information, give advice or take other necessary steps.

(AN DB ITREFE D20 OBHLIZ BT HHROIE, 1#IL5%)
(Collection, Provision of Information Concerning Activities to Train or Certify
Human Resources)

Btk EHEREIE. REOHEZEDOIT S BEOREIZET 52 AMOFRHA L < 137
TEXATEH OB R OBt D 7= O O BGIC B3 2 1E R OINEE . FEH L OV Hr it N %
D RO ZIT I b D LT D,

Article 17 The competent minister is to collect, organize and analyze information
concerning the activities of Private Organizations, etc. to train or certify
human resources for Environmental Conservation, or develop and provide

educational materials concerning Environmental Conservation, and provide
the results thereof.

(NMDBERD =D DF51Z DO EEFEDE D L)

(Enhancement of Quality of Manuals and Other Materials for Training of
Human Resources)
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AL EHFREIL. BEOKREICET 2 AMOERD T2 DF5|Z OMOEEED
TERk, RMEEFEZIT I ER, REFEEFEORDIS L, REREETI> b0 LT 2,

Article 18 (1) The competent minster is to give necessary advice at the request of
Citizens and Private Organizations, etc. engaged in the production and
provision, etc. of manuals and other materials for the training of human
resources for Environmental Conservation.

2 FHREIL AHEOFHZOMOERECEDOM EAMLH20, THLIZEET S
EWMONLE, B OOHT T NCEOREROEIKEZITI D LT D,

(2) For enhancement of the quality of the manuals and other materials
mentioned in the preceding paragraph, the competent minister is to collect,
organize, and analyze information related to said materials, and provide the
results thereof.

(REREDOBEROHEFE O & L TORREZ 5 6| D fi)

(Development of System with Functions as the Base for Motivating
Participation in Environmental Conservation)

B B BFR. REEEET O REREIEE, REREOBEROEE K U
BB W N BB BT NS 20 & 2 HEME 3 2 80E T IR R OV RT A O B & A & - T
EER., REIFAEEOREOMRED 1O OB Z N RINICHEE T 5720 KIZHIT 5 HL
Re LToRREEZH S KK OBEICED LD LT 2,

Article 19 (1) The State is to make efforts to develop the system equipped with
the following functions as the base to promote the activities of Citizens and
Private Organizations, etc. for Environmental Conservation effectively, in
concert with Environmental Conservation Activities, Motivating Participation
in Environmental Conservation, Environmental Education and Collaborative
Efforts undertaken by the Citizens and Private Organizations, etc., as well as
the activities of the prefectural and municipal governments to promote the
same:

— EER. RMEEENMT O RBERSED., RERSOBMOHEER OCREZE LV
(B BGHLIZ B3 D fF M OMMBREE DR BICET 2 FHRLOERZIE L, KUHE
5L,

(i) to collect and provide information concerning Environmental Conservation
Activities, Motivating Participation in Environmental Conservation,
Environmental Education, Collaborative Efforts and other information and
materials concerning Environmental Conservation undertaken by the
Citizens and Private Organizations, etc.;

= BREOREBICETOIAMOBTRO T OO TS ZDOMOEREIIRIMEELITH 2
X OMEBREEDRAEIZE L, MESKUMHRITIE L, WRNIBEREZITO Z &,

(i1) to give advice on the manuals and other materials for training human
resources for Environmental Conservation, or to respond to inquiries and
requests for consultation and give necessary advice concerning
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Environmental Conservation;

= RERSED. EEAEOEROHEER L < ITREHE IHE R A2 1T 5 B R,
EEHAR S AR OF RS K OAZGMIZE L, ZOWS2RMT 5 2 L 2 omofE
HEfb5E95Z L,

(iii) to provide opportunities and other accommodations for information
exchange and mutual communication among Citizens and Private
Organizations, etc. engaged in Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation, Environmental
Education, or Collaborative Efforts; and

M Z O BRSO AiEE), BREE R D AR O HEHE K O BR BE 20 W N 7 8) ke 2 HEE
T5HZ L,

(iv) to further promote Environmental Conservation Activities, Motivating
Participation in Environmental Conservation, Environmental Education, and
Collaborative Efforts.

2 FREIFIR K OHRTAN X, 2 O#RE TR ST TR O XK od B RIS A SRR 120G U
EER. REFEEENT O RBEASEE, BREREOZEROEE K OBREZF I N
BB N 2 b 2 HEET S EOBRH L E - T, HER, REMAEEORRE O
D= DR 2 D RANHEE T D 72D DHLE & U TOMBEZ 4 5 (Kl O (RIHIZ
BWT MLEHREREM) tv), ) KBDLILDLET D,

(2) The prefectural and municipal governments are to make efforts to develop a
system designed to function as the base for promoting the activities of Citizens
and Private Organizations, etc. for Environmental Conservation effectively
(referred to as the "Base Functions Development" in the following paragraph)
according to the natural and social conditions of the jurisdiction of said
prefectural and municipal governments, in concert with Environmental
Conservation Activities, Motivating Participation in Environmental
Conservation, Environmental Education, and Collaborative Efforts undertaken
by the Citizens and Private Organizations, etc. as well as the activities of the
State to promote the same.

3 [ENT. EBET IR M OHTHTAL 23T O LR RERE (R (I DWW T, MERIRIIE O DL H D
LT 5,

(3) The State is to make efforts to provide necessary support for the Base
Functions Development undertaken by the prefectural and municipal

governments.

(RBR OB DY DFRIE)
(Certification of Place for Nature-Based Experiences)

% BARAKRBRIGENZE OMOERBRITE 218 U CTREOREIZOW T ORI L L%
R DL DBEINEIZE A, THI i@%@@Tﬁ%Xliﬁﬁﬁ&UW%ﬁ% HEY & T 5
F - (ERRER W%@@*ﬁﬁ%@t RESNTZERHLNbDOERLS, ) #HT
2% (HR, REMEEZERS, ) | i\ ME% L T EY 2 B ARRBRTG B O 5% O
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DEBDE KL LET L DI S D LWEREREOEROHELE ISR D KBRS DY
(LLF MEBROBEES DY 2o, ) & LTRIETHIEAICIE. Y%EBROMS D
TIT O FEDONEFENRDOLZ FIHT 2B HEONTIICHEE LTV 5§ OERE I

HEOBELZITHI LN TE D,

Article 20 (1) In light of the importance of deepening the understanding and
interest in Environmental Conservation through nature-based activities and
other hands-on experiences, if land or building owners, or persons or entities
(limited to Citizens and Private Organizations, etc.) who have the right to
make use of and reap the profits of said lands or buildings (excluding the rights
clearly created for the purpose of using any temporary facilities or for any
temporary use) provide said lands or buildings as a place for nature-based
hands-on experiences or other places for hands-on experience opportunities for
Motivating Participation in Environmental Conservation suitable for being
provided to many persons (hereinafter referred to as a "Place for Nature-Based
Experiences"), said owners, persons or entities may receive the certification of
the prefectural governor that the content and other elements of the services
provided at said Place for Nature-Based Experiences meets each of the
requirements listed in the following items:

— EARFGEHIM S L CHEb b THDL Z &,

(1) the content of the services are appropriate in light of the Basic Policy;

= ATERRHE 2 ERR L CW A EENF RIS o T, YA TERHEICR S L CEblZ2 b
DTHDHI &,

(i1) the content of the services are appropriate in light of the Action Plan in the
case of a prefectural government that has formulated said Action Plan;

= HEKBROWEOYTIT ) BREREOEMROHEEIZET 2 FHEONERN EHEAT
TEDLEEIZHAET LD THDL I L,

(ii1) the content of the services provided at said Place for Nature-Based
Experiences, concerning the Motivating Participation in Environmental
Conservation, conforms to the standards specified by the Ordinance of the
competent ministry; and

U N3 SOIED N ESE T TEDLEEICEET 26D THDLZ L,

(iv) said land or building conforms to the standards specified by Ordinance of
the competent ministry.

2 HHENRIEL, O BRI ESIISEED D ERER SO EROIEHE 2 2 RAICHET 5
TeDITENDD ERBODH L XTI, EALFHESHIL T, £HIT, #iESZITHBIT D
BACINA TEA T _REEZ 2 ED L LN TE D,

(2) If prefectural governments find that it is necessary in view of their natural
and social conditions for effectively promoting the Motivating Participation in
Environmental Conservation, said prefectural governments may prescribe in
its ordinance that the requirement be applicable in addition to the
requirements listed in each item of the preceding paragraph, taking the Basic
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Policy into consideration.

3 H—HORE LLTFZOENLHE _FFXO=£T, H_+HK0OL, F_+HKDAN,
FoHRONUKPE —HFOHITBNTHIZ [3E)] LvwH, ) OHGEEZLLY &
LFIF. FHBATTEDD L ZAICLY | RITHIT 2 FHEZFLH L 72 HEEE 2 #0E
WS L 2T id e 6720,

(3) Persons or entities that intend to apply for the certification mentioned in
paragraph (1) (hereinafter simply referred to as the "Certification" in this
Article through Article 20-3, and Articles 20-5, 20-6, 20-9, and 20-10) must
submit application forms describing the following particulars to the prefectural
governor, as specified by the Ordinance of the competent ministry:

— R XTIAPR K OEFTE NS ENZ OO FIRIC & > TIIREHR DO KA

(1) the names and addresses of the persons or entities and, if the applicant is a
corporation or other organization, the name of its representative;

= KBRS O35 DA R S OVEITAE H

(i1) the name and location of the Place for Nature-Based Experiences;

= HEKBOBMSO%TIT ) REREOBEROEEIZET 5 FEOHNE

(iii) the content of the services provided at said Place for Nature-Based
Experiences, concerning the Motivating Participation in Environmental
Conservation; and

W ZoMEBES TEDDHHE

(iv) other particulars specified by the Ordinance of the competent ministry.

4 ROBZFOWTNNTHEYETLHHIT. BEOHFEET LI LRTERY,

(4) Persons or entities falling under either of the following items may not apply
for the Certification:

— BT HRORNFE-HOBEIZIVREXIRVHEIN, ZOBIEHLOAND 4%
S ROYANAE 23

(i) persons or entities whose Certification has been rescinded pursuant to the
provisions of Article 20-6, paragraph (1), and two years have not elapsed
since the day on which said rescission was made; or

— BEAZOMOEETH - T, £OKE GEATRWHIRIZH > Tix, £oRE
H) OO BHICHITFIZHE T 2E 1" HDHHD
(i1) corporations or other organizations with an officer (or representative, in the

case of an organization without legal personality) who falls under the
preceding item.

5 #EMRMEIL RBEZLLY>ETHLET, o UDEHENRAELZESICH
LR s 2u,

(5) If prefectural governors intend to grant the Certification, said prefectural
governors must consult with the prefectural board of education in advance.

6 ESERFREMET, REEZ LEHAIBO T, BlR, TOBZ2HEE @A L
RITNE R B0,

(6) If prefectural governors grant the Certification, said prefectural governors
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must, without delay, notify the applicant to that effect.

7 IHERREEIL, RBEOHFEIRDIEROBE DY TIT O FEONRENE —HA
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(7) If prefectural governors find that the content and other elements of the
services provided at the Place for Nature-Based Experiences, as applied for the
Certification, fail to conform to the requirements listed in each item of
paragraph (1) (including the requirements of the prefectural ordinance, if said
requirements are specified pursuant to the provisions of paragraph (2)), said
prefectural governors must, without delay, notify the applicant to that effect by
indicating the reason.

8 WEZZTIEBOM=DY (LT RBEXRBROKEDSE] Lo, ) RT3
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(8) If the Citizens and Private Organizations, etc. providing a Place for Nature-
Based Experiences that has been certified (hereinafter referred to as the
"Certified Place for Nature-Based Experiences") (said Citizens and Private
Organizations, etc. are to be hereinafter referred to as the "Certified Private
Organizations, etc.") make any changes in the particulars listed in each item of
paragraph (3) or discontinue the provision of said place, said Citizens and
Private Organizations, etc. must, without delay, notify the prefectural governor

to that effect, as specified by Ordinance of the competent ministry.

(GRIE DA 2N )
(Effective Period of Certification)
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Article 20-2 (1) In granting the Certification, prefectural governors are to fix the
effective period thereof not exceeding five years from the day on which said
certification was granted.

2 HIEOANHEOEHZZIT LD LT2FT. FHEEFTEDDLLEIAICLD, #
ERFRFNFEICHFEZE 2R/ LT hid e b0,

(2) Persons or entities who intend to apply for the renewal of the effective period
mentioned in the preceding paragraph must submit complete application forms
to the prefectural governor, as specified by the Ordinance of the competent
ministry.

(GREMRER DRSS D4R 2 J8 %)
(Dissemination of the Certified Place for Nature-Based Experiences)
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Article 20-3 (1) If prefectural governors grant the Certification, said prefectural
governors are to make efforts to make public the particulars listed in each item
of paragraph (3) of Article 20 through the use of the Internet, distribution of
printed material, or by other appropriate means.

2 WRERMEEEL, Yk THXUTED D RBERROB SO THLEOERRET D
ZEMTED,

(2) The Certified Private Organizations, etc. may indicate that the land or
building of concern is a Certified Place for Nature-Based Experiences.

(. BhE%H)
(Reports and Advice)

B0l RERMEEET, BF, EBEETTEDDLLZAICLY, TOEED
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Article 20-4 (1) The Certified Private Organizations, etc. must report the status
of their operation to the prefectural governor every year, as specified by the
Ordinance of the competent ministry.

2 EREI RS, muiEEF'EJlﬁK%‘E (2t L. SRR E R BR DB D 5y D ik o i 1E 72
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(2) Prefectural governors may require the Certified Private Organizations, etc. to
submit reports or materials to the extent necessary for securing proper
provision of said Certified Place for Nature-Based Experiences, or give
necessary advice to the Certified Private Organizations, etc. to facilitate proper

operation of said Certified Place for Nature-Based Experiences.

(R OHIFR)
(Restrictions on Displays)
B tRoL KBROBSOGAZRMIT 2EHIL, ARKBOMSO5ORMITER D il
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Article 20-5 Persons or entities providing a Place for Nature-Based Experiences,
must not make any displays that are likely to be mistaken for a land or
building provided as a Place for Nature-Based Experiences that has been
certified, where it has not been granted said Certification.

FREDEHE L)

(Rescission of Certification)

TARONR WEMRMEL, KROFFONTNNICHET 25623, BEZRY
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HTZENTED,
Article 20-6 (1) Prefectural governors may rescind the Certification if any of the
following items are applicable:
RIERER DS DO TIT O FREONEFEN, & +%% %% Z¥e T o 2T
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(1) if the content and other elements of the services performed at the Certified
Place for Nature-Based Experiences do not conform to the requirements
listed in each item of paragraph (1) of Article 20 (including the requirements
of the prefectural ordinance, if said requirements are specified pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article);

= RERMEUAEDR, B FRENEHOBREIC X2 2E3. IR OE T %
L& &,

(ii) if the Certified Private Organizations, etc. fail to make notification under
the provisions of Article 20, paragraph (8) or make false notifications;

= RERMFAED, B +H5RONE “HOBEIC LD WE UTER ORI 2K
LT, WMESLITEB ORI ZET, IIEHBOMER L ITER ORI E L
e E,

(iii) if the Certified Private Organizations, etc. fail to submit reports or
materials or submit false reports or materials in response to the
requirements of reports or materials under the provisions of Article 20-4,
paragraph (2); or

U FRERBEEEN, (B0 ZOMAEOFERIZLVRBELZ T & X,

(iv) if the Certified Private Organizations, etc., receive the Certification by
deception or other illicit means.

2 HLENREEIX, ATEOBEICESESREZIMVHE L L&, B, Z0H
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(2) If prefectural governors rescind the Certification based on the provisions of
the preceding paragraph, said prefectural governors must, without delay,
notify the person or entity whose Certification has been rescinded to that effect

by indicating the reason.

(R %5 D Re i)

(Special Provisions for Large Cities)
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Article 20-7 (1) In the case of processes that are specified as being under the
authority of the prefectural governors, pursuant to the provisions of Article 20,
Article 20-2, Article 20-3, paragraph (1), Article 20-4, and the preceding Article,
to the extent that the entire land or building provided as the Place for Nature-
Based Experiences is located in the jurisdiction of a designated city defined in
Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)
(referred to as the "Designated City" in Article 21-5, paragraph (6)), the core
city defined in Article 252-22, paragraph (1) of the same Act (referred to as the
"Core City " in Article 21-5, paragraph (6)) or a municipality whose head has
consulted with the prefectural governor concerned in advance to handle said
processes on behalf of the prefecture (hereinafter said municipality to be
referred to as the "Designated City, etc." in this Article and Article 20-9), said
processes are to be implemented by the head of said Designated City, etc. In
this case, the provisions concerning the prefectural government or prefectural
governor in Article 20, Article 20-2, Article 20-3, paragraph (1), Article 20-4,
and the preceding Article are to apply to the Designated City, etc. or the head
of the Designated City, etc., as if they were the provisions concerning the
Designated City, etc., or the head of the Designated City, etc., as appropriate.

2 HHEOBEBICEWTIE, B HFRELET HENRATEER] LHH01F THa
ERTEDOHELERR] LT 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the phrase "the
prefectural board of education" in Article 20, paragraph (5) is to be replaced
with "the board of education of the designated city, etc."

3 FH-HOBEICLVEEMRIZRD S TRBICHET 2FB20LET 52 LITHX
FENF R & Wik 2 T o T2 hHTAIE, EEE R TEDLLEZAICLY, ZOFEAD
UHFBE LB T 2HZARTHHDET D,

(3) The municipalities that have consulted with the prefectural governor to
handle the processes prescribed in the same paragraph on behalf of the
prefecture, pursuant to the provisions of paragraph (1), are to publicly notify to
that effect and the date of commencement of handling of said processes, as

specified by the Ordinance of the competent ministry.

(KBROMWS 0% L LU TRt S T @YD DL EOFI RIS h =555 DR
)
(Certification in a Case Where the Land or Building Provided as Place for

Nature-Based Experiences Extends Over Two or More Prefectures)
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Article 20-8 For the application of the provisions of Article 20 (excluding
paragraphs (2) and (5)), Article 20-2, Article 20-3, paragraph (1), Article 20-4,
and Article 20-6, where the land or building provided as the Place for Nature-
Based Experiences extends over two or more prefectures, the phrase "the
prefectural governor" in these provisions is to be replaced with "the competent
minister"; the phrase "the following items" in Article 20, paragraph (1) is to be
replaced with "the following items (excluding item (i1))"; the phrase "the
applicant" in paragraph (6) of the same Article is to be replaced with "the
applicant and the governor of the prefecture where the land and building
pertaining to said certification is located"; the phrase "the requirements listed
in each item of paragraph (1) (including the requirements of the prefectural
ordinance if said requirements are prescribed pursuant to the provisions of
paragraph (2))" in paragraph (7) of the same Article is to be replaced with "the
requirements listed in each item of paragraph (1) (excluding item (ii))"; the
phrase "the requirements listed in each item of paragraph (1) of Article 20
(including the requirements of the prefectural ordinance if said requirements
are prescribed pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article)"
in Article 20-6, paragraph (1), item (i) is to be replaced with "the requirements
listed in each item of Article 20, paragraph (1) (excluding item (ii))." In this
case, the provisions of Article 20, paragraphs (2) and (5) are not to apply.

FREF X 2 [H o it %)
(Provision of Information by the State for Certification)
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Article 20-9 If the State finds that it is necessary when a prefectural governor or
the head of a Designated City, etc., grants a Certification, the State is to
provide information, give advice, or take other necessary measures and take
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necessary measures to promote the provision and utilization of a Place for
Nature-Based Experiences.

(EHm~DEE)
(Delegation to Ordinance of Ministry)
FotEO+ B ARPOEIKRETIZED DS DODIEN, BEICE LMLERERIL,
FHATTED D,
Article 20-10 Beyond what is stipulated in Article 20 through the preceding
Article, particulars necessary for Certification is to be specified by the
Ordinance of the competent ministry.

BA BB OHEE

Section 2 Promotion of Collaborative Efforts

(WG DO LE Y J575% O J8 50)
(Dissemination of Roles of Collaborative Efforts)
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Article 21 The State is to make efforts to take necessary measures to publicize
the roles of Collaborative Efforts, the effective and appropriate way to

implement said efforts, and the roles for mutual cooperation among said efforts.

(BURTE o~ D B O R EE)
(Reflection of Public Opinions on Policy Formation)
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Article 21-2 (1) For the purpose of reflecting public opinion concerning the
formation of policies concerning Environmental Conservation Activities,
Motivating Participation in Environmental Conservation, and Environmental
Education, and Collaborative Efforts, the State and the local governments are
to actively publicize information concerning the formation of policies, while
soliciting opinions of the Citizens and Private Organizations, etc. and other
diversified bodies, and make efforts to facilitate the development and
utilization of a system for forming policies after thoroughly considering said
opinions.

2 EER., RMEAEFZ APEICRET 2ERBEHRICET 2 X 5. BTG AILHIEK
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(2) The Citizens and Private Organizations, etc. may make proposals to the State
or the local governments concerning policies to contribute to the formulation of

policies prescribed in the preceding paragraph.

(REIHAR DALY — B Z~DS ADHES DO KE)
(Expansion of Opportunities of Private Organizations to Enter the Public
Service Sector)
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Article 21-3 (1) The State and incorporated administrative agencies, etc.
(referring to incorporated administrative agencies, etc., prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the Act on Promotion of Contracts Considering Reduction of
Emissions of Greenhouse Gases and Others by the State and Other Entities
(Act No. 56 of 2007); hereinafter the same is to apply in this Article), are to, in
carrying out public services for Environmental Conservation (meaning the
provision of services for the Citizens and Private Organizations, etc.,
concerning Environmental Conservation or other services contributing to the
promotion of Environmental Conservation, implemented as the processes or
services of the State and incorporated administrative agencies, etc., such as the
operation or management of facilities for promoting the activities of the
Citizens and Private Organizations, etc. concerning Environmental
Conservation, research, and studies on the activities for Environmental
Conservation (including those pertaining to the policies concerning said
activities); hereinafter the same is to apply in this Article), make efforts to
facilitate the expansion of opportunities for the Private Organizations to enter
the public service sector in the fields where said Private Organizations are able
to make use of their expert knowledge or the regional characteristics.

2 [EXOIMSATEBOE N L, RFEEARDZ OB 700 BT HUSR O Ktk 2 A3 2
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(2) If it is deemed effective to carry out public services concerning Environmental
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Conservation in the fields where the Private Organizations are able to make
use of their expert knowledge or the regional characteristics through
Collaborative Efforts, the State and incorporated administrative agencies, etc.
are to make efforts to promote contracts under which the effect of said public
services conducted through Collaborative Efforts is thoroughly demonstrated,
while considering economic efficiency as well as elements other than cost.

3 HIEICHIET 2 HZK O M O DBITICET 2 FE 217 9 I8 »> TRE T~ &
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(3) Particulars to be considered when implementing the processes concerning the
execution and performance of contracts prescribed in the preceding paragraph
and other particulars necessary for the promotion of said contracts are to be
specified by Ordinances of the Ministry of the Environment.

4 MG AEEURT, BH-HAOE ZHICHRET 2 MRICHEL T, RIEHEOZ A
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(4) The local governments are to, in accordance with the measures prescribed by
paragraphs (1) and (2), make efforts to promote contracts under which the
effect of the expansion of opportunities for Private Organizations to enter the
public service sector and of said public services conducted through
Collaborative Efforts is thoroughly demonstrated.

(BREEPR AR D B E DR 55)
(Execution of Agreements on Environmental Conservation)
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Article 21-4 (1) The State or the local governments and the Citizens and Private
Organizations, etc. may establish a council for the execution of an agreement,
providing for the sharing of roles for promoting Collaborative Efforts, and for
discussion concerning the preparation of said agreement and for liaison and
coordination pertaining to the performance thereof.

2 [EHiL, AIHOHEC L DWEDKER 21T > BB ICIE, A ¥ —x v hOMMAZD
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(2) In the case of executing an agreement under the provisions of the preceding
paragraph, the State is to publicize the contents of the agreement and other
particulars specified by the Ordinance of the competent ministry through the
use of the Internet or by other appropriate means.

3 EHEUOEHR., REFAEIL, B—HOHIEIZ LD WE DR LT 12561213, 24
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(3) In the case of executing an agreement under the provisions of paragraph (1),
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the State and the Citizens and Private Organizations, etc. are to faithfully
perform the particulars provided for in the said agreement, while evaluating
the status of the performance of the particulars provided for in the said
agreement and publicizing the results of said evaluation.

4 MW REFRT, FB—HOBEID X D WIE DR 21T - 7o e i, al ZHICHE
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(4) In the case of executing an agreement under the provisions of paragraph (1),
the local governments are to make efforts to take the necessary measures, in
accordance with the measures of the State as prescribed in the preceding two
paragraphs.

5 ER. RMHESEZ, BTG AR L B IR 21T > B8R H L5 & E1E, +
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(5) The Citizens and Private Organizations, etc. may make a proposal to the
State or the local government, as specified by Ordinance of the competent
ministry, that they engage in Collaborative Efforts with the State or the said
local government, if said Collaborative Efforts are necessary.

6 E TG ALK, fiEOBEICL IR HEZ T EHEICBNT, EEES T
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(6) If the State or the local governments receive a proposal under the provisions
of the preceding paragraph, and such a proposal is deemed appropriate in light
of the standards specified by the Ordinance of the competent ministry, the
State or the local governments are to make efforts to engage in Collaborative
Efforts.

(HER., REFESEICXL S HEDHHE)
(Notification of Agreements by the Citizens and Private Organizations, etc.)
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Article 21-5 (1) If the Citizens and Private Organizations, etc. execute an
agreement concerning the promotion of Collaborative Efforts, said Citizens and
Private Organizations, etc. may notify the prefectural governor (or the
competent minister, if the said Collaborative Efforts extend over two or more
prefectures; hereinafter the same is to apply in this Article, excluding
paragraphs (3), (6), and (7)) of said agreement.

2 HERRMFE, APEOBEIC LD LT ZoRICEBWNTHIZ Tal) duv
Vo ) DHSTEWMEDOAEN, BEORELONREGTLEOTHY, 2o, IES
IER LW ERD D & &IE, A F—%y FOFIHZOMEY) 72 FIEIZ XY HiED

33



NEZ DM EBEE T TEDDLFHENART LI OBZDL LD LT D,

(2) Prefectural governors are to make efforts to publicize the contents of
agreement that has been notified under the provisions of the preceding
paragraph (said notifications are to be hereinafter simply referred to as
"Notification" in this Article) and other particulars specified by the Ordinance
of the competent ministry, through the use of the Internet or by other
appropriate means, if the prefectural governor finds that the contents of the
agreement are effective for Environmental Conservation and do not violate
laws and regulations.
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(3) If prefectural governors receive prior notification from said Citizens and
Private Organizations, etc. or otherwise find it necessary at the time of the
execution of the agreement prescribed in paragraph (1), such prefectural
governors may request the competent minister to confirm with the head of the
administrative agency concerned whether said agreement complies with laws
and regulations.

4 Jmtiz LEER, REFEFEZ YBEICED DN FHEZMEIIRITTHH0
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(4) The Citizens and Private Organizations, etc. that have made the Notification
are to faithfully perform the particulars provided for in said agreement.
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(5) Prefectural governors are to make efforts to give advice or instructions to the
Citizens and Private Organizations, etc. when necessary that have made the
Notification so that the particulars provided for in the agreement notified are
implemented smoothly.
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(6) In the case of processes that are pursuant to the provisions of each preceding
paragraph (excluding paragraph (4)) as being under the authority of the
prefectural governors, to the extent that Collaborative Efforts prescribed by
paragraph (1) are limited within the jurisdiction of the Designated City, the
Core City, or the municipality whose head has consulted in advance with the
prefectural governor concerned to handle said processes on behalf of the
prefecture, said processes are to be implemented by the head of said
Designated City, Core City, or municipality.
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(7) The provisions of Article 20-7, paragraph (3) are to apply mutatis mutandis to
any municipality that has consulted with the prefectural governor to handle
the processes prescribed in the same paragraph on behalf of the prefecture
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.
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(8) Beyond what is provided for in each preceding paragraph, particulars
necessary for the Notification and the abolishment of agreements prescribed in
paragraph (1) are to be specified by an Ordinance of the competent ministry.

(% 8 EGREL L 53 2 1 i 1 55 )
(Provision of Information for Collaborative Efforts)
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Article 21-6 (1) The Minister of the Environment is to collect, organize, and
analyze information concerning Collaborative Efforts, and provide the results
thereof.
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(2) The Minister of the Environment may request the head of the administrative
agency concerned to cooperate, if the Minister finds that said cooperation is

necessary to facilitate further promotion of Collaborative Efforts.

BT MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(FEFE MM 5 S DA 28 U7 [E R OBREOREIZELE T 2178 O tE)
(Promotion of Public Action Giving Consideration to Environmental

Conservation through a System under Which Economic Value Is Added)
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Article 22 The State and the local governments are to make efforts to promote

the actions of citizens giving due consideration to Environmental Conservation,
through the dissemination of a structure under which economic value is added
to said action.

(M E oo @)
(Financial Measures)
ko EHEOHG AR, BRERSIEE)., RERESOE O K OB
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Article 22-2 (1) The State and the local governments are to make efforts to take
financial, taxation, or other measures for effectively implementing the
provisions of the Certified Place for Nature-Based Experiences, the
establishment of activities contributing to Environmental Conservation as
consistent services, the development of human resources for Environmental
Conservation, and other activities that are important for promoting
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts.

2 FEBREIX EEASED., BEEASOEROHEES L &ifﬁfﬁ B S 1 8
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(2) The competent minister may commend Citizens and Private Organizations,
etc. that are engaged in Environmental Conservation Activities, Motivating
Participation in Environmental Conservation, Environmental Education, or
Collaborative Efforts that are found to have made remarkable contribution
specifically to the establishment of a Sustainable Society.

(1 D FEMRA) 2 3R 55
(Active Publication of Information)
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Article 23 (1) The State, local governments, Private Organizations, and
businesses are to make efforts to actively publicize information concerning the
content of their Motivating Participation in Environmental Conservation, and
other information concerning Environmental Conservation, to promote the
participation of Citizens and Private Organizations, etc. in activities
concerning the Motivating Participation in Environmental Conservation and
other Environmental Conservation Activities.

2 . ATEOEWMOUNEE, B L NS RNICZE DR ROEBYRZITI LO5FHLHH
DL ﬁ‘ Do

(2) The State is to make efforts to collect, organize, and analyze information

mentioned in the preceding paragraph, and provide the results thereof.

(B8 55)
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(Consideration)
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Article 24 In implementing the measures based on this Act, the State and local
governments are to give due consideration so that said measures do not
obstruct the autonomy of the Citizens and Private Organizations, etc. engaged
in Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, or Collaborative
Efforts, while taking necessary measures to ensure the fairness and
transparency of said measures.

(BRELHH FHEE = 58)
(Conference for Promotion of Environmental Education)
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Article 24-2 (1) The government is to establish a conference for the promotion of
Environmental Education, etc. whose participants are to include officials from
the Ministry of the Environment; Ministry of Education, Culture, Sports,
Science and Technology; Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries;
Ministry of Economy, Trade and Industry; Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism; and other administrative agencies concerned, and
liaise and coordinate to facilitate comprehensive, effective, and efficient
promotion of Environmental Conservation Activities, Motivating Participation
in Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts.

2 REHEEHESREIC, BERAEE., REREOBEMOHEEK OCREZHE IO
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(2) The conference for the promotion of Environmental Education, etc. is to
establish an expert committee to promote Environmental Education, etc.,
consisting of persons with expert knowledge concerning the promotion of
Environmental Conservation Activities, Motivating Participation in
Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts.
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(3) The expert committee for the promotion of Environmental Education, etc., are
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to give advice and make proposals to the conference for the promotion of
Environmental Education, etc. concerning the particulars pertaining to the
promotion of Environmental Conservation Activities, Motivating Participation
in Environmental Conservation, Environmental Education, and Collaborative
Efforts.

(EBKREE)

(Competent Minister)
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Article 25 (1) The competent ministers under this Act, are to be the Minister of
the Environment; Minister of Education, Culture, Sports, Science and
Technology; Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; Minister of
Economy, Trade and Industry; and Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism; provided, however, that for the particulars listed in each of the
following items, the competent ministers are to be the ministers listed in each
items concerned:

—  XEHERIHRLFE BMOKERE, BEEERESUIEZERETH - TH
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(1) particulars pertaining to the Supporting Organizations: the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries; Minister of Economy, Trade and
Industry; or the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
who has jurisdiction over the Support Services provided by the entities to be
subject to the designation under the provisions of Article 10-2, paragraph (1),
and the Minister of the Environment and Minister of Education, Culture,
Sports, Science and Technology;

= MMREFEEIRLEE SCHRTERE. BOKERE, BRFEEKNEIE
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(ii) particulars pertaining to the Services of Human Resource Certification,
etc.: the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology;
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; Minister of Economy, Trade
and Industry; or Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
who has jurisdiction over the Services of Human Resource Certification, etc.
provided by the entities to be subject to the registration under the provisions
of Article 11, paragraph (1), and the Minister of the Environment;

= KBROWSOLORMICER D FE  EMOKEE KRR, #EWPE SRR XITE 22K
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(iii) particulars pertaining to the provisions of the Place for Nature-Based
Experiences: the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; the
Minister of Economy, Trade and Industry; or the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, who has jurisdiction over the
services provided at the Place for Nature-Based Experiences, to be subject to
the certification under the provisions of Article 20, paragraph (1), and the
Minister of the Environment and Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology; and

W HEEGHOHEEIZRE T 2 W E IR D FH  SCHEFERE., BMOKERE, RRiFE
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(iv) particulars pertaining to agreements concerning the promotion of
Collaborative Efforts: the Minister of Education, Culture, Sports, Science
and Technology; Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; Minister of
Economy, Trade and Industry; or the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, who has jurisdiction over particulars provided in the
agreements prescribed in Article 21-5, paragraph (1), and performed by the
entities executing said agreements, and the Minister of the Environment.

2 HEHBREIZ, ZOEROBEEOWIENOHIBRFERMZ K 572D, FHAEICEREEIZE
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(2) Each competent minister is to make efforts to maintain close contact and
cooperation with the others to facilitate precise and smooth implementation of
the provisions of this Act.
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(3) The Ordinance of the competent ministry under this Act is to be an order
issued jointly by the Minister of the Environment; Minister of Education,
Culture, Sports, Science and Technology; Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries; Minister of Economy, Trade and Industry; and Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

LLUH

(ETR1)
(Penal Provisions)
FRE ROBFZONTINCHEYT 28 IE. =+ MU TOS&IILT 5,
Article 26 Persons who fall under either of the following items are to be
punished with a fine of not more than 300,000 yen:
— Y ZOMAEDFERIZL VB KB - HOBRGEEZITT2H
(i) persons who have obtained Registration under Article 11, paragraph (1), by
deception or other illicit means; or
Z BT IRoOBEICLWER L IFERORE 2T ITEBOHER L I
BRI ORMHAE LI-E
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(ii) persons who have failed to submit reports or materials under the provisions
of Article 12, or submitted false reports or materials.

FoHEE BAORKREIEAE LAIAOREAN, EHAZOMOIEEED, £
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Article 27 If representatives of corporations, or agents, employees, or any other
workers of corporations or of individuals commit a violation under the
preceding Article, with regard to the businesses of the corporations or the
individuals, not only the offender, but the corporations or the individuals are

also to be punished and must pay the fine prescribed in the preceding Article.

FHTNE ROBZONTNMIEETHEE, AT O@EHILT 5,
Article 28 Persons who fall under either of the following items are to be
punished by a non-criminal fine of not more than 100,000 yen:
— B -F£HELEELLEFE FHLEENEOREIC L mEEET. UIEBOE
Ha L%
(i) persons who have failed to make notification under the provisions of Article
11, paragraph (7) or Article 20, paragraph (8), or made false notification;
=B =R IR RO LOBEISER LTIEE
(ii) persons who have violated the provisions of Article 13 or Article 20-5;
= BV EOMAEDFERIZLV B - F+RE-—HORELZITH
(iii) persons who have obtained certification under Article 20, paragraph (1), by
deception or other illicit means; or
W5 _+&olUE _HOBEIZ L 2WEE L ITEBOREZET. XITEHOH
HELITERORNZ LzE
(iv) persons who have failed to submit reports or materials under the
provisions of Article 20-4, paragraph (2), or has submitted false reports or
materials.
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